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1 Section 16 of New Brunswick Regulation 85-24 un‐
der the Real Estate Agents Act is repealed and the fol‐
lowing is substituted:

1 L’article 16 du Règlement du Nouveau-Brunswick
85-24 pris en vertu de la Loi sur les agents immobiliers
est abrogé et remplacé par ce qui suit :

16 In addition to the institutions authorized by para‐
graph 11(a) of the Act, a credit union as defined in the
Credit Unions Act is an institution at which an agent
may maintain an account for trust deposits.

16 En plus des établissements agréés à l’alinéa 11a) de
la loi, l’agent peut maintenir un compte pour dépôts en
fiducie auprès d’une caisse populaire selon la définition
que donne de ce terme la Loi sur les caisses populaires.

2 This Regulation comes into force on January 1,
2011.

2 Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier
2011.
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